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DE VERSCHALKTE VOOGD* 

B L T S P E L. 

In Vacracn aan byiondere maat, ndchrym, gebonden.' 




T'A MSTERDAM, 

By d'Erfg: van Jacob Lescailje, op de 
Middeldam, naaft de Vifchmarkt. 1690. 
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C O P Y E 



Van dc 



PRIVILEGIE. 

DE Staten van Holland ende Weftvriesland , doen te weten. Allo 
OnS vertoont is by de tegenwoordige Regenten van de Schouw - 
burgh tot Amlterdam. Dat fy Supplianien ledcrt cenigc Jateu 
herwaerts met hunne goede vrinden hadden gemackt enten Toonclc 
gevoert verfcheiden Wercken , foo van Treurfpelcn , Blyfpelcn als 
Kluchten, welckely lieden nu geerne met den druck gemeen wilden 
maecken , doch gemerkt dat defe wercken doorliet nadrucken van 
anderen, veel van hacr luyfter, foo in Tael x als Spclkonft louden 
komen te verliefen , ende alfoo fy Supplianten hen berooft (ouden 
iien van hun byibnder oogwit om de Nederduytlchc Tael en dc 
Dichtkonft voort te letten lbo vonden fyhen genootlaekt, om tiacr 
innctc voorden , ende hen te keereri tot Óns , onderduiigh verfocc- 
kendc, dat wy ommc redenen voorlz. de Supplianten geliefden te 
verlenen Ochoy ofte Privilegie, ommealle hunne wercken reet* 3e- 
maeckt ende noch in 't licht te brengen, den tyt van vyfticn Jaren 
alleen te mogen drucken en verkopen of doen drucken en verkoken, 
met verbot van alle anderen op fceckere hooge peene dacr toe by Ons 
te fteüen ende voorts in coinmuni foxma A Soo IS 't , dat Wy, de Zake 
cn 't Verfoek voorfë. overgemerkt hebbende , ende genegen weien - 
de ter bede van de Supplianten , uyt Onfe rechte wctenlchap, Sou- 
veraine Magt ende authoriteyt defelve Supplianten geconfenteeit > 
geaccordeert ende geoéiroycert hebben, confenteren, accorderen 
ende o&roycren mitsdelen , dat fy geduurende den tyt van vyftien cerlt 
achtereenvolgende Jaren der voorlz. wciken die reedsgedrukt zyn , 
ende die van tyt tot tyt door hacr gcraek t en<ie in 't ligt gebragt tullen 
werden , Binnen den voorlz. Onfen Lande alleen (uiten mogen druk- 
ken , doen drukken, uytgeven en verkopen» Verbiedende daerom 
allen ende eenen yege! yken de fclvc werken naer te drukken ofte elders 
naer gedruckt binnen den felvc Onfen Lande te brengen, uyttegeven 
ofte te verkopen,op de verbeurte van alle de naargedrukte, ingebrachte 
ofteverkogte Exemplaren, ende een boete van drie hondert guldens 
daer en boven te verbeuren, te appliceren een derde part voorden 
Officier die de calange doen fal , een derde-part voor den Armen der 
plaetfe daer het cafus voorvallen fal, ende het refterende derde-part. 
voor de Supplianten. Alles in dien verflande , dat Wy de Supplianten 
met defen Onfen Oftroye alleen willende gratificeren tot verhocdingc 
van hare fchadedoor het nadrucken van de voorlz. «reiken» daet door 
in gecnigc deelc verftaan , den Inhoud van dien te Aiuhoriieren , .ofte 

tc 
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re avouercn, ende veel min dcfclrc onder Onfe protectie cncle bc- 
fcherminge cenig meerder credit , aaniicn ofte reputatie televen , nc- 
maer de Suppliante, in cas daar in yets onbehooriijkx lóude mo^en 
i nrtuc ren , alle het fel ve tot haren latte lullen gehouden wefen te ver- 
antwoorden , tot dien eynde wel exprcflèlijk begerende , dat by aldien 
lydefen Onlen O&roye voor de lclve Werken lullen willen Ittllcn , 
dacr van gene gcabbrevicerdeofte gecontraheerde mentie lullen mo- 
gen maken : ncmacr gehouden lullen welen , het lelve Oftroy in 't ge- 
heel ende fondcr eenige Omiflie daar voor te drukken ofte te doen 
drucken ; ende dat ly gehouden Tullen zyn een Exempelaer van alk de 
voorlz werken , gebonden ende wel geconditioneert te brengen inde 
Bibliotheecq van Onfe Univcrfitcyt tot Leyden , ende daer van behoor- 
lyk te doen blyken. Alles op poene van het effeft van dien te verlieten* 
Ende ten cynde de Suppliante defen Onlen confente Oftroyc mogen 
genieten als naar behooren : I aften wy allen ende eenen yegelyken die 
5 t aengaen macli , dat fy de Suppliante van den inhoude van defen 
doen, laten en gedogen , ruftelyk , en volkomcntlyk genieten en ccl- 
ferende alle beletten ter contrarie. Gedaan in den Hage onder Onfen 
Grooten Zegele hier aan doen hangen, den xix September, in 't \ aei 
onfesHeeren en Zaligmakers duyiènt les hondert vierentachtig. 

G . F AG E L. 

Ter Ordonnatic van de Staten 

SIM ON van BEAUMONT. 



De tegenwoordige Regenten van deS c houw- 
burg, hebben het Recht van de bovenlhande Privi. 
Jcgie, voor decze druk, van de Listige Vryster, 
óf de Ver scha lk te Voogd, Bhfpc'i^ vergund 
aan de Erfg: van Jacoü Lescailje, 

In Amjlcrdam> de qo r : Oütber i6<)0« 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

445 D 256 



HET EERSTE BEDRYF. 

Speeld by daag, in eene Kamer van het Huis 
van Steiloor, daar eene Taaffel, en Stoelen moe- 
ten zyn. 



HET TWEDE BEDRYF. 

Op de Straat, voor de Huizen van Steiloor, 
Heerman, en Slikóp, die in eene, en de zelve 
Buurt flaan. 



HET DERDE BEDRYF. 

By Avond, in eene Kamer van het Huis van 
Heerman, daar twe deuren recht over malkan- 
deren zyn. Aan de linkerhand, ten opziet van 
de Aanfchouwers, Haat een Tentledekant : aan 
de andere zyde eene Taaffel met ligt, Degens, 
Piftoolen, Mantel, enz. daar op , en Stoelen 
aan weerzyen. 
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VERTOONERS. 



Steiloor, Oudfte , ) Broeders, cn ï Ruffina. 

JVoogde..v a „| w . llcgond _ 



Goedaard, jongfte 
Ruffina, 



C Steiloor, 

Zufters, by J C wo °; 

7 Goedaard, jnende. 



Wl LLEGOND, \ 

K a t r y n , Meid van Willegond- 
Heerman, Vryer van Ruffina. 
Lekker, Knecht van Heerman- 
Slik-op, Notaris. 

7.wygcndc. 
Twe Getuigen. 

HetB/yjpzl fpeetd, voor, en in de Huiden van Steiloor, 
cn Heerman, die in eene Buurt Jlaan. 
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LISTIGE VRYSTER, 

óf 

DE VERSCHALKTE VOOGD* 
B L T S F E L. 



EERSTE TQONEEL. 
In bet Huis van Steiloor. 

Steiloor, Goedaard, beide fittende. 

HSteiloor, Van sgn Stoel opjlaande. 
oor Broêr, al dat gelei, dat talmen aan myne ooren 
Is lang genoeg, ik wil 20 leeven als ik wil, 
Leef jy najouw zin , en zwyg ftil : 
Want zie ik wil nóch zal die taal niet langer hooren. 
Ky k Broer, al benje een jaar óf tien na my gebooren, 
Zo benje, vatje 't wel, na alle lchyn 
Vry oud genoeg om wys te zyn. 
Ergo* daarom zal ik jou in t wé woorden zeggen 

Hoe dat de zaaken by my leggen : 
Ik heb jouw raad nóch jouw vermaaningnict van doen. 
Ik vólg myne eige raad, en leef óp my n fatzoen. 

Je mcugtjouw taadaan and're gceven , 
Ik vind my wonder wel by myn manier van lecven. 

GOEÜAAKD, 

Maar elk belacht u, Freer. 

Steiloor. 

Dat 's niet cenmyt, 
A Dat 
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2 DE LISTIGE VRYSTER, 

Dat zyn maar Gékken alsgy zyt. 
Goedaard. 
'k Bedank u, Freer, en, 'k moet bekennen, 

Gy fpreekt beleefd. 

Steiloor, 
Als't is : maar zeg eens wat my fcheeld ? 
Of moet ik my najouw bedillers zeden wennen ? 

Goedaard. 
Uw ftraffcn aart die fraaye liêns verveeld, 
Uwe ommegang vol vieze grillen , 
Uw ftaadig knorren, en uw eindeloos bedillen , 
Ja -zelf uw kleed, en vreemd fatfoen vandragt 
Maakt u heel woeft , én by elk een veracht. 
Steiloor. 
't Is waar , je hebt gelyk : maar 'k had het nooit gedacht. 

Ik moeft vólgde ik de zóttighecden 
Der waereld, my als jy, dus na de mode kleedcn , 
Niet waar S jy woud wél na dat ik jouw rcên bezéf , 
Dat ik een kante Das droeg, én geen linnen Béf 
Een Hoedje, geborduurt, nét op drie haertjes , 
Dat losjes óp een groote blonde Pruik , 
E.npoppe troonitje doet zien terlluik : 

In plaats van knevels, Kattebuertjes. 
Een Bef van Point, die tótder menfehen fpót 
Schynd door gevreeten van de Mót. 
Een Kamezool, propvol van gouwe en zilv're bloemen : 
Een Rók met plooyen , die men wel een Jak mag noe- 
men , 

En mouwen, die de mouwen van een Smaus 

Beichuamen, als ze eens in de Saus 
Gedoopt, een half pond vet verflinden- 
Al dit komt ons van dat verduveld Frans fatfoen. 
Een Broek die als men ze aan zal doen , 
Door naauwtefcheurd, en in de plaats van binden 
Word op dc knie geróld, én eiken Schoen 
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/ 

BLYSPEL. 3 
Of veel te kort» óf eens 20 lang, als 't hoeft te Weeïen. 
Vólgde ik al die vervloekte hovaardy , 
Dan was ik van uitlachchen vry , 
Nietwaar, Broér? is 't niet zo? 
Goedaard. 

Voormy, 

Ik kleed my naar gewoonte^ en zou voor opfpraak vree- 
Zo ik de ról van een Pedant (zen. 
Wou fpeelen tót myn fchaade,én fchand : 
Want zie, my dunkt men moet zich altoos myën 
Van eigenzinnigheid ; myn' meening is daer om 
juift niet van ftraks ïo lós de nieuwe pronkeryën 
En malle modens na te vólgen , neen, ik kom 

Zo ver niet, dat ik alle weeken (ken, 
Myn kleed verwerp en my ftaag in een nieuw zou ftec- 
Of nydig zyn zo ik óp ftraat 
Zie dat hctkleed een ander mooijer ftaat; (gen, 
Neen: maar men moet zich na gewoonte en reden voe- 
Om and'ren, en onszelv'te vergenoegen. 
Geloof my , Freer, het doet maar kwaad 
Aan hém die koppig fteeds een vreemde wég in flaat. 

Steiloor. 
Dus praaten al die wulpiche en Jonge Gekken 
Die al hun buitenlpoorigheên 
Inkleeding, ommegang, enzovoort, in 't gemeen 
Alleenlyk met : Het is de Mode tam, bedekken. 

Goedaard. 
Monfreer, 'k geloof dat gy myn' vrolykeaard benyd , 
Dcwy 1 gy ftadig op myn* kleeding fchróllend zy t , 
En met verachting (leeds myn jonkheid my verwyt : 
Alsóf, myn jeugd gedoemd om alle lult te derven , 
lk moeft door fpyt verknieft, al gaande en ftaande ftervcnj 
Verwaarlooft, flordig, en zo moeylyk als een Draak 
My zelv' ontrooven een geooreloofd vermaak : 
Maar gy met uw' verlof, die tegen hetbetaamen 

A 2 Een 



4 DË LISTIGE VRYSTER, 

Een hoogc fpitfe Hoed, gelyk een Kwaeker draagd, 

Gy zei ver hoord u wat te fchaamen 
Dat gy op al myn doen ftaag fchimpt dus ongevraagd. 
Gy die hertnekkig, tegens reden, 
Befpottende alle Burgcrlykc zeden, 
Gekleed gaat als.... 

Steiloor. 

Of jy't veracht, 
lk wil my houwen by de dragt 
Zo als myn Grootvaar, ja myn Grootvaars Vaar hem 
kleedden. 

Ja fpy t de waereld, draag ik zulk een hooge Hoed, 
U it enk'le nedrighcid van een iinfecr gemoed : 
Want aan 't vcrgank'lyk, is my 't minite niet gelegen. 

Een Wambus dat my fluit om't lyf , 
Is voor de warmte van de maag een groot geryf ; 
Een ruime Broek heeft zyn gemak, en voor de regen 
Kan ik't wel (lellen met een iMantel zonder Deegen. 

Ook hou ik veel van Schoenen die niet ftyf 
De voeten knellen, óf door pynlykheid doenklaagen. 
Kortom, de needrigheid is myn' behaagen , 
En hy die zulks niet gaaren ziet , 
Die fluit' zyne oogen,'t raakt hem niet. 

/ 

TWEDE TOONEEL. 

Willegond, Steiloor, Katryn, 
Ruffina, Goedaard. 

IWlLLEGOND tevens Bjiffina. 
k neem die laft op my, ik zaPt uw Voogd wél vraagcu. 
Stei loor tegens Goedaard. 
Maar zacht ! 

Katryn tegens Ruffina. 
Wel hoe ! meug jy geen menlchen zien ? 

Steil- 



/ 

B L Y S P E L, 

Steiloor tegcns Goedaard. 
Kom dit wat heen. 

Ruffi NA. 
O, neen. 

Wl LLECOND. 

Gy hebt wél flechte dacren , 

Mafeur. 

Katryn. 
Wél Jufvrouw! 'tiscenongejnicn 
Geluk veur jou, dat jy by Goedaard) niet by deezen 
Bedilal zyt geraakt. 

Ruffi na. 

't Is wonder dat hymy 
V an daag niet opfluit, naar gewoonte. 

Katryn. 

, • . Sluiten? hy 

Jou fluiten? wel hy mogt .... 

Steiloor tcgens Rujfina. 

Waar heen ? wat zal dit weezen 
Waar gaat gy? 

Katryn. 

Wel dat weetzy niet. 

WlLLEGOND. 

Ik vroeg myn Zufter óf zy heden 
Haar met me, in de avondftond, wat wou vertreeden 
En zy 

Steiloor. 

. Staat onder myn* gebied. 

Ga jy vry daar 't je luft, ik zal 't je niet beletten : 
Maarjy, zo 't jou belieft, blyft'buis. 

Goedaard. 

tx , , ^ Ey laat haar gaan 

Daar t haar gevalt, Freer, Wat moogt ge u hier tegen zet 
Steiloor. ( ccn ? 
ik benjouw Dienaar Broer. 

A 3 Goed- 



6 DE LISTIGE VRYSTER, 

Goedaard. 

Kunt gy dan niet verdaan 
Dat meaan de jonkheid. . . . 

Ste i LOOR. 

Die is zót, én onervaaren, 

Enkend de waercld niet. 

Goedaard. 

Is zyby Willegond 

Dankwalyk? 

Steiloor. 
Datzalikwclzwygen. Maar omrond 

Te gaan, zy is hier wél. 

Goedaard. 
Maar .... 
Steiloor. 

Maar ! hoor, al dat maaren , 
Dat helpt niet : kyk, zy ftaat hier onder myn voogdy, 
Eu zal na myne petten leeven. 

Goedaard. 
My is die zelve magt op Willegond gegeevcn. 

Ste i loor. 
*t Is zo : maar hoor eens Broer , wat jy 
Beoogd, met haar dus wild te laaten loopen 
Dat is my onbekend; haar Ouders die zyndood , 
En dat haar Vader ons gebood 
Naauw toezigt op haar doen te neemen, wil ik hoopen 
Dat jou noch niet vergeetcn is : 
En jy geeft hier groote ergernis , 
Dat jy jouw Willegond dus wulps laat leeven > 
"Dm ze aan haar Zufter een goed voorbeeld noord' te 
geeven. 

Goedaard. 

Maar, Frcer, my dunkt . . . 

Steiloor. 

Daar 's luttel aan bedreven 

Wat 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

445 D 256 



/ 

BLYSPEL. 7 

Wat dat jou dunkt ; maar my dunkt, dat 

Indien ik iets te wenfchen had , 
Dat ik jou onder duizend menfehen 
Niet gekker ais je bent zou willen wenfehen : 

Want, zie eens, wat een onbefcheid 
Dat jy ftaag Willegond met zo veel vryigheid 
By allerhande foort van Maatjes laat verkeeren. 
Jy pronkt haar daaglyksop met kóftclyke kleeren 
Nadat de Mode is. Wél, heel goed. 
jy bent haar Voogd: maarkyk, ik moet 
En zal bezorgen dat Ruffina anders doet ; 
Zy zal niet als op heil'ge dagen, 
En Sundags in het zwart gekleed 
Te voorfchyn komen > én, daar buiten, dat je 't weet 

Een huislyk werkfaam kleedje draagen , 
En bly ven t'huis, geftaag tót iets te doen gereed. 
Dus zal ik, zo ik d'eene óf d'aare tyd wou trouwen , 

Haar tot een Huis, én tot geen loopvrouw houwen. 
Dit is het dat een Maagd, die trouwen, wil behoord 
Te doen: als op het Huis tc pallen, ftyven, naaijen, 
Haar kouflèn ftóppen, en by leeg tyd kousen braaijen. 
Voor al, haar wachten niet een woord 
Met andre Vryers ooit te praatcn , (ten. 
En zonder my nooit ftaan, nóch wand'len langs de ftraa- 
O.' 't vrouwvólk, 'tvrouwvólk iszozwak! 

Goedaard. 
Maar Freer, het fchy nt fchier am uw reden 
Of 't aan u ftond, om met Ruffine in de Echtte trecden 
Zogy maar woud? 

W I LLEGON D. 

Ja met gemak l 
S te I LOOR. 
Wél waarom niet ? al wou ik ftrak. 
Goedaard. 
Waarom ? waarom ? om dat de wetten 

A 4 Zu!k> 
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S DE LISTIGE VRYSTER, 

Zulks aan dc Voogden in ons land beletten ; 
Ten zy een Maagd> juift mondig zynde, haar 
Verkiezing , 's V oogds verkiezing waar. 
Ste i L OOR. 
Ik weet daar weinig van : maar in vertrouwen , 
Ik lach ereis met al die beuz'lery , 
Is't hier verboón , het ftaatme t' Uitrecht vry, 
En voorde reu weetik haar wel in huis te houwen. 

RU FF IN A- 

Gy hebt myns wectens heel geen reden . . . 

Ste ilooR. 
• ZwygjouPry, 

Ik zcljou leeren, uit te loopen, zonder my. 

WlLLEÜOND. 

Maar zeker Heer . . . 

S t F. i L oor. 
Maar waar mag jy jouw fmocl in ftccken? 
Kykjy bent al te wyz, dat ik met jou zou ipreeken, 

W i LLEGOND. 

1 k ben, zo 't fchynt, by u verdacht 
Van onbehoorelyke (ïrecken, 
En moet u, zo 'k Mafeur eenszicn wil, daarom fmecken. 

Steiloor. 
Geenlins, gcenfins; maar hoor, neem óp myn reden 
acht , 

Ik zaljclaar fpreekenrjouw bezoek doet haar ontdichten, 

En daarom rojejou vooraltyd wacht 
Om hier te komen, zei je my op 't hoogft verplichten. 

W i LLIGOND. 
Wél, luifter. 'k Zal u ook myn' meening kort en klaar 
Doen hooren: ik héb haar nooit wiilenvraagcn 
Of uw manier van doen haar kan bchaagen : 
Maar ik verfchcel zeer veel van haar, 
Pm zulk een dwang, om zulk miftrouwen te verdraagen : 
En zeker ze is mvn' Zulïcr niet , 

Zo 
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/ 

B L Y S P E L. , 

'Zo ze al die (tratheid met geen haat'lyke oogen ziet. 

Katryn. 

Wél foei ! 't is fchande, cn't paft aa Turken en Barbaaren, 
Die inheur land het Vrouwvolk dusbewaaren. 
Foei ! op te fluiten? 't is het werk van eenTieran! 
Wat beeld jy je in myn goeije man ? 
Daer 's niemand die een Vrouw haar eer bewaaren kan : 
Zo zy oneerlyk is , vergeefs is al het fluiten 
Met wacht van binnen en van buiten. 
Geloof me vry , wanneer een Vrouw 
Haar Man wil weezen ongetrouw, 
De Drommel noch zen Moer zei baar daer niet in ftuitcn* 

Het allerzekerfte is, in deuze flaat , 
Dat zich een Man op de eer van zyne Vrouw verlaat. 
Kyk, de eer is boven alle dingen , 
Van zulk een vreemde en kwintigc aard , 
Dat zy alleenig van ons zelf wil zyn bewaard. 
Was ik getrouwd, met een die me ópfloot, óf wou dwin- 
gen» 

Gantfch bloed .' hoe zou ik hem de Koekoeks zaag doen 
zingen. 

STE I LOOR. 

Wel nou,Leermcefl:cr, zyndeez'leflèn niet heel goed? 
Dit hoor je met een ftil en ongefteurd gemoed. 

Goedaard. 
Maargy, Monfreer,kuntgy het fcherflen niet gedoogen? 
Is 't alles wat zy heeft gezeid, niet waar , 
Het is ook alles niet geloogcn. 
De menfeh bemind de vryheid ; maar 
Door ftrarheid word een ziel nooit tot zyn plicht geboo- 
gen: 

't Mistrouwen, zórg, en wat de jaloezy verdicht , 
De Grendels, Traly , Slót, en diergelyke zaaken 
Die zullen nooit een Vrouw óf Dóchter deugdzaam maa- 

ken : 

De 
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i« DE LISTIGE VRYSTER, 

De eer, de eer al leen, houd haar in haarepligt. 
Ik zouw wel dapper voor de trouwheid vreezen 
Van eene V rouw die Hechts door dwang . . . 

Steiloor. 
Jouw Predikatie duurd vry lang. 

Goedaard. 
Genoodzaakt, eerelyk moeft weezen. 
Ik zou zeg ik . . . 

Steiloor. 

Hébjy haart uit? 
Goedaard. 
En blyf by dit beüutt, 
Dat een die wyz is't hart moet van een Dóchter winnen : 
Want heeft ze een afkeer in haar' zinnen , 
En word ze ons een gedwongc Bruid, 
Ze zal ons flechts in fchyn, in't hart een ander minnen. 

Steiloor. 
Al fprookjes van 't Rood kousje. 
Goedaard. 

Ik weet 

Hoe dat de jeugd, heel zacht, al fpeelend onderweezen 
Moet worden : dat men zich ook nimmer ftraf nóch 
wreed 

Moet toonen als men hen berifpt : want zie dit deed 
Van ouds de jonkheid voor het woord van Deugd fteeds 
vreezen 

En affchrik krygen , daar, in tegendeel, de jeugd 

Door zachtheid word gebr agt tót eer en deugd. 
Myn zórg voor Willegond, heeft lteeds dit fpoor gehou- 
En ver van dat ik ooit in zulk een ted're ziel . (wen, 

De minfle misflag voor een mifdaad hiel , 
Durfde ik haar jonkheid wei wat vryigheids vertrouwen- 
Zy ga na 't Bul , ót na de Schouwburg , daar z'cr tyd 

In eerelyk vermaak mét nut verflyt. 
't Gevalt my dat z'er kleed ua haare ftaat en jaaren. 

En 



/ 

B L Y S P E L. ii 

En 'k laat in haarc keur, met wie ze wil, te paaren , 
Niet tegenttaande 't recht van myn Voogdy : 
Want anders is de trouw eendwaaze flaaverny . 
Dóch zo myn ftaat én ook myn liefde haar behaagen , 
Kan zy my trouwen, óf haar keur vry elders draagen, 

Indien 't haar luft. 
Op deeze wyz' leeft de een én de ander heel geruft , 
En geen van ons vind ftóf , óf reden om te klaagen. 

Steiloor. 
Jouw woordjens zy n fluweel , en fuiker zoet. 
Goedaard. 
Dit 's myn verftand; my dunkt dat elk zo leeven moet. 

'k Verwerp het ftraf beftier van zulke menfehen 
Die vaak de kinders na hun' Ouders dood doet wenfehen. 

Steiloor. 
Maar hoor : de vrye toom die me aan de jonkheid geeft, 
Vak moeilyk om daar na weêr in te trekken j 
En zy zal licht'lyk met jou gekken 
Zo die verand'ring in haar hart geen ingang heeft. 

Goedaard. 
Waarom veranderen > 

STE I L OO R. 

Waarom ? 
Goedaard. 

Wél ja. 
Steiloor. 

'tLyktfchccren. 
Goeda A RD. 
Vind ge iets in haar dat de eer óf goede naam kan deeren ? 

Ste i loor. 
Hoe ! zo j'er trouwd, zoujy haar zonder jouw verdriet, 
Die zelve vry heid in de kleeren 
Behouden laaten ? 

Goedaard. 
Waarom niet? 

Ste iL- 
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,2 DE LISTIGE VRYSTER, 

Steiloor. 
En laatcn haar dan nóch by 'tjonge vólk vcrkceren f 

Goedaard. 

Voorzeker. 

Steiloor. 
Die ij dan ook fomtyds weer op Thé 
Of KofFy noodenzal. 

Goedaard. 
Dat beurt wél. 
Ste i loor. 

Op een Kaartje. 
Goedaard. 

Dat is 't gebruik. 

Ste i loor. 
En dan een Glaasje wyn ? 
Goedaard» 

AI mé. 

Steiloor. 
En fomtyds wat Banket, Paltei of Mangel taartje f 

Goedaard. 
Gy hebt gelyk. 

Steiloor. 
En als de maag 

Vol water is r* 

Goedaard. 
Dan heeft me graag 
Wat Frontinjak. 

Steiloor. 

En dan aan 't danflèn ? 
Goedaard, 

'tlsalsgyzegd. 

Ste i loor. 
Dus leerd men dc ondeugd niet der Franfïèn 
Allccnlyk : maar, recht uit gezeid, 
Ons Holland overtreft der Franllen dolligheid : 

Want 
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Want óp een Chaife, óf in een Sleedje, 
Of óp 't bezoek Hechts van een Teetjc , 
Gebeurd'er fömtyds wel een beetje 
In 't afzyn van een Vader , óf een Man, 
Dat ieder juift niet raaden kan : 
Maar deeze les zal jou nietbaaten , 
Want jy zult Willegond haar vryheid laatèn 
Schoon dat een ieder jou befpót. 

Goedaard. 

Het is zo. 

Stei looR tciens Goedaard. 
Je bent gek; loop heen jou groote zót. 
teg. Rjif. Gajy na binnen toe, en hoor nier naditpraaten. 

DERDE TOONEEL, 

Goedaard, Steiloor, Willegond, 

Katryn. 

H Goedaard. 
e'b 't u gezeid, ik zal my blind'lings óp de trou>* 
Verlaatcn van myn' Vrouw s 
Dit 'smyn begrip, dus zal ik leeven. 

Steiloor. 
Gants bloed, wat zou 'k 'er wel om geeven ! 
Wat waar het goed, wat waar het goed , 
Wierdhy eenKoekernoeti 
Goedaard. 
Ik ben onkundig welk een lót my is befchooren. 
Maar zekerlyk het fchort 
Aan u niet, zo gy 't niet en word : 
Want na uw wyz van doen, zyt gy'er toe gebooren. 

Steiloor. 
Och arme Spóttert, ik moet lachchen om die praat , 
Zicjy maaj toe, het is wél jonger wederyaaren. 

Wil- 
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WlLLEGOND. 

Hoor; zo 't gebeurd, dat ik met Goedaard kom te paaren, 
Behoeft hy niette vrcezen voordat kwaad : 
Maar 20 'k met u als Vrouw moeit leeven , 
Zou'kzórglyk u daar van verzeek'ring derven geeven. 

Katryn. 
Het waar confcientie werk zo zy 't hem deed : 
Maar zulk ien ouwe Gryn daar is het an beftecd. Katryn 
Steiloor. miu'lnd 
Verbrufte Vuilbek, jy meugd vreezen, hLpg 
Goedaard. Umm, 
Hoor, Frccr, je moet 20 kwaad niet weezen. 
Heeft zy licht wat te ftout gefmaald, 
Je hebt 'et op je hals gehaald. 
Verander van humeur, geloof me, laat u raaden , 
Een Vrouw óf Dóchter óp te fluiten kan Hechts fchaaden. 
Ik ben uw Dienaar > Fr eer. 

VIERDE TOONEEL. 

Steiloor alleen. 

Je mogt de Drommel zyn, 
Myn Dienaar ? dit's een Vólk.' de een heel berooft van 

Zinnen, * Lekker 

Durft zulk eenydeltuit beminnen , kpmt heen 

En deeze is al zo gek als hy. * O myn, o myn> «1 »«r 
Ik lachme flap : hoe kan 't gefchieden ? i Smh Je 
ZynDienftboón zullen nóch in't end dieGek ge- x 7 . 

bieden ; kf"* 
En myn RufFy ntje . . . Maar, ik ga met haar op *t land, 
Daar zal zy veilig weczen : want 
Haar Zus zou haar beploegd verffond > 
De lcflen die zy door myn' voorzorg heeft genooten 
Wél ha*ut uit haar geheugen ftootcn. 

VYF- 



/ 

B L Y S P E L. i s 

VYFDE TOONEEL. 
Lekker, Steiloor, Heerman. 

H Lekker. 
y 's in deez' kamer die Ruffina houd beflootcn. 
Steiloor, h hem %clf J pree \endc. 
Is 't niet beklaagens waard, hoe lang hoe meer te zien, 
't Verderf der zeden, zelf ook in bejaarde liên ? 

Heerman. 
„ lkfpreckhemaan. 

Steil oor . 

In plaats, dat in voorgaande tyé'n 
De óprechte trouw , de zedigheid 
Gcpreezenwierd, word ledigheid, 
Verkwiftïng, grootsheid, zottemyen. .. 
Heerman. 

„ Hy ziet my niet. 

Ste I l oor. 
En meer ondeugden niet te lyen . . . 
Lekker. 

„ Ik loof hy ziet niet wél, uit *t linker oog, myn Heer j 
„ Groet hem van de and're zy. 

Ste i loor. 

Dit werk dat deugt niet meer ! 
Na 't land, na 't land. 

Heerman. 

Is hy ftikziende? 
Steiloor. 
Neen, neen, het is zo hoog als 't diende, 

't Gezélfchap inde Stad verleid i 
Maar wat is dit? myneooren tuiten.' 
Of is hier iemand die wat zeid $ 

Heer- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

445 D 256 



16 DE LISTIGE VRYSTER, 

Heerman. 
Mya Heer . . . 

Stei loor. 
Op mórgen wis na buiten > 
Opdat.. . de Droes. wat 's dit? hoe komt dit Vólk 
toch hier? 

De plaag nóch toe ! . . ai zie die hoed ? . . nóch meer 
gezwier ? 
Is 't wél óp my gemunt ? 

Heerman. 

Myn Heer gyfchyntverflaagcn 
Dat ik zo inkom , en u geen verlót dee vraagen. 

Steiloor met een* nrceveltge jlumshcid. 
Dat 's waar. 

Heerman. 
Dit onverwacht bezoek vind gy licht vreemd. 
Steiloor. 

Dat kon wél zyn. 

Heerman. 

Maar 't is na dat men 't neemt. 
Steiloor. 

Ikftahet toe. 

Heerman. 
Gy zult my lichtelyk verfchoonen . . ♦ 
Steiloor. 

Dat's hachchelyk. 

Heerman. 
Dat ik u kom myn' dienft betoonen. 
Steiloor. 
Datfcheeldmy niet. 

Heerman. 
Dewyl ik onlangs in dcez buurt 
Een wooning béb gehuurd .... 
Steiloor. 

Dat ftaat u vry. 

He e R- 



/ 

BLYSPEL. 17 

Heerman. 
Vind ik my door de reden , 
En door dekennis die, 'k voor deez', in Willemftad , 
Heb met myn Heer uw Broèr , gehad , 
Verpligt, omumyn'dicnftbaarheden 
Op te óftren, als een trouw Gebuur. 

Steiloor. 
Het zy dan zo; ter goeder uur. 
Heerman. 
'k Zag hem zo daat'lyk uit uw' wooning treeden. 
Ën 't is op zyn verzekering 
Van uw beleefdheid, dat ik recht na binnenging. 
Steil oor. 

Zoveel te Hechter. 

Heerman. 

Hy weet heuflèlyk te leeven , 
En hen , van wien hy eer' ontfing , 
Ook, op zyn beurt, bchoorlyke eer te geeven. 
Stk 1 l 00 R. 
Hy 's oud genoeg, en mee'rer van zyn doen. 
Heerman. 
't Is zo, myn Heer, 'k heb daar niet tegen. 
Ste 1 LOOK. 
Elk zoend zcnWyf op zyn fatfoen > 
My 's aan een ander niet gelegen. 

Heerman. 
Gy hebt gelyk, myn Heer, ik pryz* 
Uwe ingetoogenheid : maar hebt gy wel vernomen 
De tydingdie 'er is gekomen ? 

Ste 1 loor. 
Een die voorzichtig is, en wyz , 
Bemoeid zich niet metloogcntaal, en droomen. 
Heerman. 
Ik (la het toe: maar voor ons Land, 
Dit nieuws,,.. 

B Steil- 
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Steiloor. 

Voor liên van ons verftand, 

Is geen ding nieuw. 

Heerman. 
Dit nieuws behellt gewenfehte waken. 



ZESDE TOONEEL. 

Steiloor, Ruffina, Heerman, Lekker. 

Heerman groet Rjtffina, voor dat Steiloor haar %ict. 

Steiloor. (ken? 
JL> at weet ik niet : maar zou ik wel aan't dutten raa- 
Of fchemerd my 't gezigt ? hoe zal 't hier gaan ? 
lkn ik betoovèrd, ófverraan? 
Zyn hoed zwierd heen en weer ; 't gezigt geeft geen goed 
teken. 

Waar op heeft hy 't gemunt , met al die zótte ftreeken > 
Wie geld dat nou ? wat 's dit? 

tekens l^uffina. Hoe komjc daar te (laan? 
Loop maks na binnen aan jouw werk. . . . 

Ru F F I NA. 

lkmoetufpreken. 

S TE I LOOR. 

Na binnen, óch, wat 's dit! 

te»em Heerman. Ik kom zo aanftonds weer. 
Of ga maar heen, zo ik niet daatlyk keer. 
Heerman. 
Ik zal wel wachten, haaft u niet om my , myn Heer. 



ZE- 



/ 

BLYSPEL 



»9 



ZEVENDE TOONEEL. 
Heerman, Lekker. 

W Heerman. 
at dankt je van die Gek i 

Lekker. 

Myn Heer, ik zei je leggen : 
Hy 's vinnig, bits, en zal u hindcrpaalen leggen. 

Heerman. 

Ik raai' van (pyt. 

Le k k er. 

Waarom i 

HtEKMAN. 

Die A rgus zal myn min 
Vcrydelen, en haar ópfluitende, zynzin 
Doen vólgen door bedwang. 

Lekker. 

Ai. wil niet eensjesvreczen, 
Vermits datdeez jaloerfchc Gek , 
Heel mak'lyk zal te doeken weezen , 
Deur de cenc óf de andere ilimmc trek : 
Want dit ópfluiten, tegen reden , 
Geeft Q meer hoop, dat gy haar krygen zult tót Vrouw. 
En zo gy — 

Heerman. 
Maar, het is vier maanden reeds geleden , 
Dat ik haar fchoonhcid heb gevierd , en aangebeden , 
En nooit gelegenheid gevonden , om myn trouw 
Haar aan te bieden , en myn hart haar op te draagen. 

Lekker. 

Maar heeft zy nooit gemerkt dat gy haar mind ? 
Heerman. 

Voorzeker. 

B i Lek 
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Lek ker. 
Dat 's genoeg ccn kans daar na te waagen : 

De liefde isliftig, en je bent geen kind. 

Had ik als jy geweeft 

Heerma n. 

Gy fpreckt als onbedrceven ; 
Zo 'k haar niet fpreek, hoe kan ik haar verzek'ring gec- 
Vanmynemin? (ven 
Lekker. 
Het Goud, Heer, maakt een Koppelaar. 
Geef aan de Meid wat geld , zy helpt u licht by haar. 
Heerman. 
Daar is geen Meid, óf Knecht, in huis, het is verloorcn. 

Lekker. 

Z wyg ftil, daar komt hy weer, hy mogt ons hooren. 

ACHTSTE TOONEEL 

Heerman, Steiloor, Lekker. 

•\ jt Heerman. 
• JVjjnHcer, gy woond hier in een mak'lyk huiz. 

Steiloor. 

'tls waar, 

Heerman. 

Is 't niet wat eenzaam ? 

Steiloor. 

Hé, wat blief je? 
Heerman. 

Ik vraag liet maar. 

S te i loo r. 

En ik, ik zeg het maar: dat, aldatvraagen , 
Een man als my , niet kan behaagen : 
Dit dunkt me, is jou genoeg gezeid, 
O vi aager in der eeuwigheid. 

H E E R- 
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Hee rm an. 
Vergeef het my : 20 't u niet kan vcrveelen , 
Wenfchte ik tot mynent , fomtydsdccer 
Te hebben, om met u, mynHcer, 
EcnRoemfteckje, óf Piket, tefpeeleu. 
Steiloor. 

Ik dobbel niet. 

Heerman. 
Het is alleen om tydvcrdryf. 
Stiiloor. 

Dat zei Markólfus ook , en floeg zyn Wyf. 
Heerman. 
Ik zal ook fomtyds wel , de vryheid necmen > 
U te bezoeken , als myn Vriend , 
En Buurman. 

Ste 1 l oor. 
'k Ben daar heel niet mee gediend. 
Laat ons met vreên , loop elders tecmen > 
Jk ben al moe hier dus te flaan , 
En 'k raad jou ftraks na huis te gaan. 
Heerman. 

Uw heusheid,Hecr,zalmyn vrypóftigheid,verlchoonen : 
Want uw beleeftheid . . . 

Steiloor. 

Zaljoutoonen 
Waar dat de deur is , en dat wy tot onzent woonen , 
Kom jy hier ooit eens weêr. 
Lekker. 
O , die verbruide Gek 

Ste i loor. 

Watïegje ? 
Heerma n. 

Ik blyf aw Dienaar, Heer. 



NE- 



DE LISTIGE VRYSTER, 
NEGENDE TOONEEL. 



_^oop voor de Drommel, jy zult met die hooffche 
zwieren 

My zo niet loeren: die manieren , 
tin dat bezoek , gevalt my niet : 
Al was 't fchoon dat myn tfroêr, 't hem ried ; 
Het geeft my achterdócht en groot mishaagen. 

Ik moet Ruffina eens gaan vraagen , 
f zy ook weet, óp welk een grond, dit zaakje leid, 
r Zt is niet geveinlt , licht dat ze 't zeid. 




Steiloor alleen. 



Einde van het Eerjle Bedryf, 



TWE- 
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B L Y S P E L. 



*3 



TWEEDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
Op de jlraat, voor de Huiden van Steiloor en Ih crmax. 

Steiloor, Ruffina. 

WSte i LOOB. 
eez jy geruft, ik weet dit heel wel uit te werken. 
Ruffi na. 
„ O liefde, wil my voorts met uwe raad verfterken ! 
„ Op dat deez' lift volvoer' het oogmerk van myn' min. 

Ste hoor. 

Hoe hiet hy ? 

Ruffina. 
Heerman. 

Steiloor. 

ja, ik weet, hy is hier in 
Deez buurt, nou onlangs komen woonen, 
Hctisdiclósbóldienóchftraks > 
Zo ftout was, dat hy zich tót mynent dorft vertoonen : 

Ja tóch , dat was 't bezoek askaks 
Ncen,Olferc is te leep, 'k zei daar een lchót vcur fchieten 
Eer ik na 't land ga, fchuim van alle Deugenieten. 

Ruffina. 
*k Beken dat ik iets ftouts befta : 
Alaar wie zou zulk een ftraf onthaalen niet verdrieten ? 
Hy dwingt m'er toe. 

Ste i loor. 

't Is een verleijer, dat blykt klaar: 
Ja, een verleijer is 't, 't is waar. 
Myn Troosje, ik ga, treêjy in huiz, en wacht me daar. 



TWEE- 



DE LISTIGE VRYSTER, 



TWEEDE TOONEEL. 

V Steiloor allezn. 
erl iezen we geen ty d, om hem zyn les te leezen. 
'k Verwonder my niet meer, na't geen ze my daar zeid, 

Vanzynbeleeiïheên, enzynvricnd'lykheid: 
Maar wacht, ik zal hem van di ï zótte min geneczen. 
Dit dunkt me is 't huis daar ik moet weezen. 
Laat ons eens zien wat óf hy zeggen zal. 
De Duivel haal die ltocp ! ó die verbruik val ! 
Wat hoeft die leuning zo ver uit te (tecken r* 
Een menlch zou zo de nek wel breeken. 
'k Wouw dat hy ze op zyn bed had. 

lïy "»v/7 aan foppen. 
DERDE TOONEEL, 
Steiloor, Heerman, Lekker. 
Heerman. 

H eer, het is my leed, 

Dat gy gevallen zyt. 

Steiloor. 

My ook. 'k Wouw jou wat zeggen. 
Heerman. 

MyHcer? 

Ste i l oor. 
Jajou, hoor toe, ik zal 't jou uit gaan leggen. 

Leider fluit de deur op. 

Heerman. 
Myn Heer, als 't u belieft, 'k bid dat gy binnen treed. 

Steiloor. 
Wy kunnen 't hier weldoen. 

Heer- 



B L Y S P E L. 
Heerman. 



2f 



Heer, hoe zou dat gefchieden ? 
Nu gy my het geluk komt aan te bieden 
Van uw bezoek > 

Steiloor. 
Ik moet jou fprecken, maar methaaft. 
Heerman. 

Maar zeker my ? . . . 

Steiloor. 
Ja jou. Hoe! maaktjedat vcrbaajQ ? 
Heerman. 
Ik ben verblyd, en voel myn ziel als opgenomen 
Door de eer die gy . . . 

Steiloor. 
Laat de eer daar ze is, ik ben gekomen . . . 
Heerman. 

Myn Heer, tree in. 

Stbi loor. 

Neen, ik zal daar niet toe verftaan. 
Heerma n. 

Maar Heer . . . 

Steiloor. 
Maar Heer, maar Heer; ik zal niet verder gaan. 
Heerman. 
Myn Heer, zo 't is om u te vergenoegen ♦ . . 
Maar zeker, Heer, het zal niet voegen , 
Op ftraat te fpreeken. 'k bid trcê binnen tóch, myn Heer. 

Steiloor. i 
Men hoofd, doet van die komplementen zeer. 
Met die lirlaffery, mag ik men kóp niet brceken ; 
Ik wil hier voor de deur, en (taande met je fpreeken. 
Zei jy me dwingen ? dat is wel impertinent. 
Heerman. 

Maar 't is, 

B s Steil. 
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26 DE LISTIGE VRYSTER, 

Steiloor. 
't Is onbeleefd, je maakt me moeilyk. 
My dwingen ?. .. 

Heerman. 
Maar . . . 

Steiloor. 
Jy bent een kwelgeeft : fellement . . . 
Le K ke r. 
Bloed , hoe zei dit nóch gaan in 't end § 
Steiloor. 
]ü,'t is onmenfch'lyk , 'tis verfoeilyk ! 

My weig'ren . . . 

Heerman. 
Heer, zo ik het dcc. .. 
Ste iloor. 
My weig'ren hier een woord óf twee 
Te hoor en? 

Heer ma n. 
Maar myn Heer , het vólk 20U met my fpótten. 
Ste i loor. 
Al die zich aan het vólk fteurd, zyn maar zótten. 
Hoor luiiter . . . 

tl E E R M A N. 

Maar, myn Heer, 't is geen wellecvenhcid... 
Steiloor. 
Dat 's Duivels.' nóch al? is het niet genoeg gezeid? 
Kom hier eens, hoor: laat al die wisje wasjes vaaren , 
En luifter na het geen, dat ik je zal verklaaren. 
Zeg, weet je wel, dac ikdeVoogd,enMecltcr ben 
Van een jong Meisje , (preek ? 

Heerman. 

üja, myn Heer, ik ken 

Haar ook van aanz.ien. 

Steiloor. 

Wel, van haar fprak ik je gaaren , 

En 



/ 

B L Y S P E L. 27 

En wy 1 jc 't weet dat ik haat Voogd ben, weetje dan 
Ook wel, dat zy alleen mync oogen kan behaagen , 

En dat ik in het kort haar man 
Zal worden ? dat ze my genegenheid moet draagen , 
En dat zy niemand aars bemind als my alleen ? 
Zeg weet je dat? zeg óp. 

Heerman. 

O neen. 

STB I L OOR. 

Wel weet je 't niet, ik zeg het jou, dat jy na deezen 
Haar ongekwelt bat, óf je meugt wel vreezen. 
Heerman. 
Wie,.ik,m\nHcer? 

Ste 1 loor. 

Jajy, jy, jy- 

Heerman. 
Wiezeidu dat ik haar, ooit laftig viel? 

Ste 1 loor. 

z y, *y, 

Die zulks niet liegen zal , dies laat het veinzen vaaren. 

Heerma n. 

Wie zegd gy, Heer ? 

S TE I LOOR. 

Zyzelf, Ruffina, die gelyk^t 
Een eerb're Dóchter voegt, my tints haar jonge jaaren 

Bemind heeft , dat hier wel aan blykt , 
Om dat ze my durft in vertrouwen openbaaren , 
Dat ze al jouw pooging en gelonk, acht als de wind : 
Dit doet ze u zeggen, en dat j'er vergeefs bemind. 

Heerman. 

Hoe, Heer, moeft zy my dit door u juift laaten weetcn ? 

Steiloor. 
Ja, enzy raad jou, zoete knecht, 
Dat jy jouw zinnetjes, vry op een ander legt : 
Geen menfeh hee ft ooit haar hart, als ik alleen, bezeten. 

Ik 
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lk ga, onthouw watikjouhebgezegt. 
Heirman. 
W at dankje, Lekker, moet ik uit dit voorval fpellen ? 

Steiloor. 

„Hockykthynou 

Lekker. 
Gy hebt geen reen u meer te kwellen , 
MynHeer; deez Jufvrouw heeft meer als gemeen v er- 
fland : 

Zy mind u zeker , en die norffc dwingeland . . . 

St e 1 LOOR. 
„ Watzeid, wat zcid hy ? 

Le kker. 

Paril haar tot deez' liftigheden. 
Depotsisfyn: maar zacht, hyzLt ons aan, 
En't geen wy fpreeken, zouhy lichtclyk verdaan. 
Heerman. 
Kom, volg my, laat ons binnen treeden. 
Steiloor. 

„ ]a, trek maar heen- 

Lekker. 
Ik lach mc flap om zulk een Haan J 

VIERDE TOONEEL. 

HStei loor alleen. 
y is vcrfteld, en — maar daar is myn uitgeleezen , 
Dat Troetel Poppetje, hoe zedig ftaat haar weezen ! 

VYFDE TOONEEL. 
Ruffina, Steiloor. 



IR u f f i n a. 
1 



„ Xk vreezdat Heereman, myn' lift niet heeft gemerkt. 

Steiloor. 
Wat zegje Bekje lief? 

Ru f- 



/ 
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RüFFINA. 

Of ge iets hebt uitgewerkt ? 
Steiloor. 
MynTroosje, ik kom met vreugd verfterkt , 
Weerom, en wift door reen jouw Kweller te overwin- 
Hy loochende in het eertt jou te beminnen: (nen; 
Maar ifc ontdek te in't end, de grond van zyne zinnen: 
Want na dat ik'et hem had uit jouw naam gezeid , 
Heeft hy het niet meer wederlcid ; 
Hy heeft belooft van zich te onthouwen , 
Jou na deez dag weêr aan te fchouwen. 

Ru F F I NA. 

Durft gy u op zy n woord vertrouwen t 
Ste iloor. 

Welja. 

Ru FF I N A. 

Ik niet. 

Steiloor. 
Waarom? wat is 'er dat je lét? 
Ruff ina. 
Gy had uw voeten van de drempel naauw gezét , 
Wanneer ik achter uit myn Vcnftcr lag te kyken » 
Ot 'k zagterftond van verre, een man 
Zeer wel gekleed, beleeft, met buigen, en met ftry ken... 

Steiloor. 
Wat zegje, hoe , fprak hy jou an ? 

RUFFI NA. 

Ja, en uit Heermans naam, gy kunt eens denken , 
Hoe ik ontfteld was ! 

Steiloor. 

Zou je niet 

Ontfteld zyn Liefftentje ? zou 't niet jouw zinnen kren- 
ken, 

Wanneer je zulk bedrog van zulke Guiten ziet, 

Ru F- 
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Ru FF l NA. 

Terwyl dathy zyn' dienlr, my aan kwam bieden > 
Gooid hy deez' Gouwe Doos in myne fchoot , 
Waar in ik merkte, dat een brief was. 

Steiloor. 

Kan'tgefchieden, 
Dat zulke Schrobbers ! . , . Maar hoe rnood 
Word nou de waercld ! 

Ru ff i na. 

En doe ging hy aanftonds fchuiven. 

S TE I LOOK. 

Hier blykt zyn valsheid. Bloed , kryg ik hem in myn* 
kluiven! 

Myn Bekje, jy bent waerd, dat ieder jou beklaagd , 
Omzulkc parten als jy van die Schurk verdraagd. 
Dit zyn die kansjes die die Vagebonds gebruiken , 
Om't Visje op die manier te krygen in de fuiken. 

Rui f i na. 
Nu dwingd my de eerbaarheid, dat ik 
Hem 't Doosje, met de Brief, weerom befchik. 
Durfde ik 't u vergen. 

Steiloor. 

O, daar is niet aan bedrceven. 
Kom, geef je't maar, ik zei 't hem ftraks weerom gaan 
geeven. 

RUFFINA. 

Daar is 't, zo ik 't ontting. Ik ben'er van ontfteld. 

Steiloor. 
't Is goed : maar laatcn wy de brief eens (aamen leezen. 

Ru F F I N A. 

Och! deed gy dat, myn Heer, zo leê myne eer geweld. 

S TE I LOOK. 

Hoe, zou jouw eer daar deur verminderd wcezen ■? 

Ru FF 1 NA. 

Zo gy dc Brief laaft, wierdik zekerlyk verdacht: 

Want 
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Want elk zou denken dat ik hem beminde. 

Steiloor. 

Zacht , 

Dan is het beter dat wy die niet open maaken. 

RuFFINA. 

Een Dóchter, 20 2e niet in ópfpraak wil geraaken , 
Die moet voor alle zaaken , 
Geen Minnebriefjes leezen> Heer! 
E n las ik deez', hy zou my nóch veel meer 
Met brieven kwellen ; nu zend' ik hem alles weer, 
Verzegeld als het was. 

Stei loor. 

Dat heb je klaar doen blyken. 
O Deugd ! waar vind men haars gclyken ? 
Ik ga zo na hem toe, myntrooit mynwaardfte pand. 

KUFFINA. 

De Brief, myn Heer, is in uw hand , 
Gykunt haar echten zogy wilt, vry openbrecken- 

Steiloor. 
Oneen, oneen, ik zei dat voorneem laaten fteeken , 
Jouw reden zyn gegrond, 't is my gebleeken : 
Ik pryz' jouw overgroot verftand. 
Ik ga, hem, endaar na de Boekverkooper fprceken, 

Om 't Boekje van de Huw'lyksband : 
Ga in, dat zullen wy dan leezen op het land. 

ZESDE TOONEEL. 

Z Steiloor alleen. 
0, dat gaat wel. Myn hart dat fpringt van vreugden ! 
Dat 's eerft een voorbeeld van weêrgalooze eerbaarheid ! 
Zy brcektde brief niet óp, dat zyn de zuiv're deugden 
Die maagden pallen ! Olzy vólgt my n les, al zeid , 
En fcheld myn Broer, op myn' manieren, J k leefgerufter. 
Zy fcheeld geen kleintje Yan haar Zufter ! 

De 



j 2 DE LISTIGE VRYSTER, 
De opvoeding , ol de opvoeding doet 
Len wond'rc werking op 't gemoed ! 

En maakt de Meisjens, 6f tót goede, óf kvvaadc Wyven. 

Hy kjdpt aan. 

ZEVENDE TOONEEL. 

Lekker, Steiloor. 

W Lekker. 
at is 'er van uwdienft, myn Heer? 
Steiloor. 
Geef dit, jouwMeeftcr, aanftonds weer , 
En zeg hem, dat hy voortaan, 't fchry ven 
En giften zenden, vry laat bly ven : 
Dat myn RurTma, niets om zyn fchenkaadje geeft , 
Dat haare gramfchap , hier door is geraakt aan 't kooken , 
Dat zy decz Gou wc Doos , nóch br iet heeft opgebrooken, 
En doet hy 't nóch eens, 'k weet wat hy te wachten heeft, 
Ga, zeg hem dat. 

ACHTSTE TOONEEL. 

Heerman, Lekker. 

WHeerm a n. 
at heeft die Gek, nu wcêr bedreeven ? 
Lekker 

Hy gaf me dit, myn Heer, en zei, dat al uw doen 
Vergeefs was, en dat zc u ook nooit gehoor zou geeven, 

Heerman. 

De Juffer? 

Lekker. 

Ja. 

Heerman. 
Geef hier, dit doet me iets goeds vermoên. 



BLYSPEL. 3? 

Hy leeft. 

Decf Brief, %al onverwacht in uwe handen kpmtn ; 
Maar, hoe ool^ myn beflaan » by u word opgenomen, 

14 vind me in %ulk een droeve Jland, 
Dat il^ genoodzaakt ben, te (prinsen uit de hand. 
De fcbrik die '4 heb, dat i'^, tn weinig dagen , 
7 al moeten tn een haai rijk huuw lyl^ treên > 
Doet my> at wat tl{ kan» t't myn' verlófftng waagen. 
Bemind ge my, %o red mt uit dee^e ^waarigheên : 

'k Verwacht uw antwoord ; 'wil geen tyd verliepen , 
Op dat gy weeten moogt, wat weg, ik_ %al verkiezen i 
Verhefae harten, met elkanders leed begaan , 

Die kunnen %ich, door een half woord, ver (laan, 

LE K KEK. 

Wat dunk je, Heer, van deeze reden ? 
Voor 20 een Meisje, dat by niemand heeft verkeerd, 
Is zy, dankt me in de min, al redelyk geleerd. 

Heerman. 

Ach ! 'k vind haar zo volmaakt van geeft en leden , 
Datzy verdiend, en waard is, aan tezyn gebeeden.' 
En deeze trek van haar verftand , 
Waar door ze 'er liefde my betoond, met achting , 
Verdubbeld mynekuisfchc brand, 
En overtreft ver, myn' verwachting. 

Lekker. 

Al zafjes , zwyg wat ftil , myn Heer : 
Want zie, daar komt die Gek alweer. 

Heerman. 
Maar wat wil dat papier? 



G NE- 



34 DE LISTIGE VRYSTER, 
NEGENDE TOONEEL. 
Steiloor, Heerman, Lekker. 

Z Steiloor. 
o, 2o:dc Hccrcn Staatcn, 

Verbieden door Plakkaaten , 
De Franflè Waaren , in te brengen , ó ! dat's braaf.' 
Welja, men wierd aks van de Franfman wel een flaaf. 
'k Heb ditPlakkaat, ója! op 't boekje toe bedongen. 
H et zal Ruffina ook verftrekken tot een leer. 

Heerman. 

„Is t anders niet? 

Steiloor, terwyl Heerman de Brief ovzr leeft. 
]a wel! ja wel, dit bóld me zeer ! 
De Rotzak maakte ons al te hooge fprongen , 
En wou dat wy altyd nazynepypen zongen. 

Tcgens Heerman. 
En jy Monöeurtje, die my na de mode groet , 
Jy zelt door gitten , nóch door brieven, armen bloed , 

Niet op doen ; neen, je zult niet trekken i 
Het Meisje is al te wyz, ze zou maar met jou gekken, 
Zy het me lief, je ziet hoe dat ze met jou lacht. 

Heb rman. 
*t Is waar, 'k heb reeds befpeurd, en ernftig overdacht , 
Dat niemand immermeer, Ruffina zal beleezen , 
Danhy, die haar is van het noodlot toegeweezen,- 
Dies is het zotheid, dat men gunft van haar verwacht. 

Steiloor. 
Wat ? zótheid ? dolheid .' 'k durf het i weeren. 
Heerman. 
Dierhalven heb ik afgeleid » 
Pehoop, tót het bezit, van haar bekoor lykheid. 
EenMcdevrycralsgyzyt — 

Steiloor. 

Wil me ekskuzecren. 

Heer- 



/ 
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Heerman. 
Neen; 't waar al lang gefchied, indien ik hadverftaan, 
Dat gy de Juffer, zelf woud trouwen. 
Steiloor. 
IkwiPtgelooven. 

Heerman. 
En ik zal voortaan, 
Uw* liefde, heel goedmoeds , aanfehouwen, 
En my, in ruft, en vrecden houwen, 
Nu 'k weet dat zy u mind. 

Steiloor. 

Dat 's wyflclyk gedaan. 
H eerman. 
Uw deugden 2yn zo groot, dat gy haar moet behaagen. 
Ja, 'k dcc onrecd'lyk, in dit kas, 
Zo 'k van cene and're mecning was. 
Steiloor. 
Dat 's een gewceze weg. 

Heerman. 

Maar zo 'k u iets dorft vraagen ? 
Steiloor. 

Wel wat? 

Heerman. 
Een enk'le gunft, tót mind'ring van myn' pyn. 

Ste I LOOR. 
• ^ flat hoorcn » 'f mag'er licht na zyn. 
Watisdicbcc? zeg óp , zeg óp vry, zonder fchroomen, 

Hekkman. 
Dat gy aan haar, die my my n' vryheid heeft benomen, 
Betuigd, dat myne min gantfeh onbevlekt. . . 

S TE I LOOR, 

Hy'smal! 

Heerman. 
Nooit heeft getracht, met hart óf zinnen , 
Haare eer te k wetzen : maar haar wct'lyk tc beminnen, 

C% Zo 
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Zo 't my niet wierd belet. 

Steiloor. 

Hy'szöt! Ik zal. Ik zal. 
Heerman. 
En dat myn' zuiv'rekcur, gegrondveft óp de reden , 
Niets wenfeht, als met haar' wil, in de Echt te treeden. 
Steiloor. 

Ik zal. 

Heerman. 
Ja zeg, zeg vry, dat haare aantrekt ykheden 
Zo diep liaan in myn ziel geprent , 
Dat ik haar' fchoonheid, tóthetend 

Myn 's lecvens, zal in achting houwen. 

En zo ik niet met haar kan trouwen , 
Dat zy u zulks vcrfchuldigt is. 

SlE 1LOOR. 

Wel, dat is zeker, en ge wis. 
Vertrooft jou in jouw druk. ik zal't haar kenbaar maaken. 

Lekker. 
Men Heer, daar zal een dronk dp fmaaken ! 
Steiloor. 
Dien arme bloed, dien arme bloed, 
Watcfhy tóch uit vry en doet! 

TIENDE TOONEEL. 

Ruffina, Steiloor. 

ZRuffi na. 
yt gy daar weer ? 

Steiloor. 

Ik voel zyn leed, my 't harte raaken. 
Ruffina. 

Hoe dat? 

Ste i loor. 
Hoe dat ? hy ziet zyn hoop vergaan , 

Oru 



/ 

B L Y S P E L. 37 
Omdat jy nóch de Doos, nóch Brief, hebtópgedaan : 
Maar hy verzócht my zeer, dat ik jou zou verklaaren, 
Dat hy nooit dacht met u, als wettelyk te paaren : 
Waarachtig, 't is een eerlyk man. 

K.U F F 1 NA. 

„ Ik ben daar wel verzekerd van. 
Steiloor. 

Wat zegje? 

Ru FF INA. 

Dat ik hem moet haaien. 
Zo gy me recht bemind, zult gy 't hier niet by laaten. 

Ste i l oor. 

Neen, 't is nou wel. 

RUFF INA. 

Nou wel ? daar hy fints heeft befteld, 
My tegens dank, deez* nacht te fchaaken metgeweld ! 
Is dat zo wel? 

Steiloor. 
Neen, dat is kwaad. 

RUFFINA. 

Wil my vergeeven ? 
Het is een eerlyk Man, die my nooit van zyn leeven . . . 

Steiloor. 
Necn 3 neen,dat gaat te ver: maar vreez niet; want in't kort 
Zei jy je zien van hem ontflagen. 

RUFF INA. 

Zo ik dit langer moet verdraagen , 
Of zo'k in't minitvanhern bel eedigt word, 
Zal ik 't u wy ten. Zou ik zulke dingen lyen > 
O! hy bedriegt u, door zyn' lift, en veinzeryen. 
Wat ben ik ongelukkig, dat 
Gy immer liefde voor my hebt gehad ! 
Steiloor. 
Nou, nou, myn Suikerdoos, je moetje wat bedwingen. 
Ik ga voort heen, cn zal hem fyner lecren zingen. 

G 3 Ruf- 
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RüFF I N A. 

Zeg, dat 't ontkennen tóch geen ingang by my vind , 
Dat ik zyn voorneem wift, eer hy 't durfde openbaaren > 
Of zo hy echter mcend van my te zyn bemind , 

Dat hy zyn aanflag Hechts begind , (ren, 
Enjuiftniet wacht, dat ik't hem twemaal doe vcrklaa- 
Hy zal dan zien hoe hy zal vaaren. 
Steiloor. 
Wat, wat,'t is kinder werk, 't raakt kant, nóch wal. 
Werentig, 'k loof de vent is mal. 
Laat my begaan. 

Ruff 1 NA. 

Maar gy moet boven al , 
U toonen heftigkwaad te weezen. 
Steiloor. 
■ Ja, Schaapje» jy hoeft daar niet veur te vreezen , 
Ga jy maar in. 

Ruff 1 na. 
Wel, ik verwacht u daatlyk . . . 
Steiloor. 

Ja, 

Ik kom ftraks weêr. 

Ru FF I NA. 

'k Verlang'er na. 

ELFDE TOONEEL. 

Steiloor, alleen. 

Dat 's een juweeltje van de Vrouwen ! 
Men mag op haare deugd,met recht,wel Kerken bouwen. 
Ja wel, wat ben ik ook gelukkig 1 Maar, hólla. 

Hy kl°P' 



TWAALF 
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TWAALFDE TOONEEL. 

Steiloor, Heerman, Lekker. 

Stei loor. 
,oop, roep jouw Meefter hier, loop dra. 
Heerman. 
Myn Heer, watjaagd u hier $ 

Steiloor. 

Hoe, durf je dat nóch vraagen ? 
Jouw zótte parten, daar jy ons meê plaagd. 

Heerman. 

U plaagen ? 

Steiloor. 
Ja, en zo 't meer gebeurd, zal ik't de Schout gaan klaagen. 

Heerman. 
Stel u te vreden, Heer, ik zal ... . 

Steiloor. 

Stel u te vreén ? 
Met die pis praatjes ftuur jy my geftaag weêr heen. 

Heerman. 

Maar Heer .... 

Steiloor. 
Maar Heer, is dat fatzoen dat jy jouwzaaken 
Zo fchelmfch durft fchikken, om van deeze nacht te 
fchaaken 

Een eerlyk Meisje, dat met hart en ziel my mind ? 

Heerman. 

Wiezeiddat ? 

Steiloor. 
Zy, en dat jy je aanflag Hechts begind. 
Heerman. 
Is 't waar ? maakt zy me zulks bekend ? 

Steiloor. 

Myn' lieve vrind, 
C 4 Hoe, 
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Hoe, twyffel jy ? kom,kom, ik zal haar hier doen komen ) 
Dan hebjy 'tuit haar mond , en uit myn' mond, verno- 
men. 

DERTIENDE TOONEEL. 
Heerman, Lekker. 

ih e e r m a n. 
k fta verbaafd, door 't geen hymy verhaald. 
Lekklr, 
Myn Heer, die Gek word fchoon betaald, 
Door haar bedróg. Maar zacht 

DERTIENDE TOONEEL, 

Ruffi na, Steiloor, Heerman, Lekker. 

R U F F I N A. 

Wat heeft u tóch bewoogen 
Datgymy leid, daar ikzynbyzyn,moct gedoogen? 

Steiloor. 
Dat *s niemendal, Monkcur, kyk, hy veracht 
De laft, die ik hem flus heb uit jouw naam gebragt : 
Hy meenddat ik 't heb uit myn duim gezoogen, 
Daarom is myn verzGek alleen , 
Dat jy't hem zelf zegt, zie, dan wecthy't vanonstweên, 

Ru F F l na tegem Heerman. 
Kon ik u myn gemoed, niet k laar genoeg ontdekk en , 
En kunt ge myne min wel meer in iwyffd trekken ? 

Heerman. 
Mejuffer,*t geen die Heer, my van u heeft gezeid , 
Maakt my verwonderd en vol van verlegenheid : 
Ik twyfteldc eerft ; maar 'k heb nu een bcfluir genomen, 

Al uw begeertens na te komen. 
Dit vonnis dat ik met onzekerheid verftond , 

Wenfch 
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Wenfch ik al bcevend ook te ontfangen uit uw* mond. 

Ruffina. 

Neen, Hcer,gy moet u van dit vonnis nietbeklaagcn , 
'k Dee door myn Voogd , u flus myn' meening overdraa- 
Myn' wil isdat ge uw pligt betracht, (gen. 
Daarom neem op myn woorden acht : 
Ik zie twee mannen voor myne oogen , 
De een heeft óp myne ziel een groot vermoogen : 
Want myn genegenheid wil dat ik hem verkies 
Tót Bruidegom, en zonder tyd verlies. 
Hier toe voeld zich myn' zielgeneegen. 
En de ander heeft, voor al zyn' valfche fchyn van deugd, 
Nóch nooit als haat van my verkreegen. 
Ik ben in 't byzyn van de een, heel verheugd , 
Hy kan alleenlyk my bekooren : 
Door hem te zien word myne vreugd herbooren. 
Indien ik leeven moeit met de ander, 'k ftierf van rouw. 
Dit is genoeg betoond, wie dat my kan behaagen. 
Hy, wien ik eeuwig mm zal draagen , 
Maak alles vaerdigtótde trouw , 
Op dat ik eind'lyk word uit deeze dwang ontflaagen. 

Stei loor. 
Je zclt, in 't kort, in 't kort jouw wenfchen zien vervuld. 
Myn Lammetje, neem flechts een weinig tyds geduld. 

Ruffina. 
Ik fpreek wat vry; maar 't is zo ver gekomen 
Dat my zulks niet óp 't kwaadft diend afgenomen. 
Steiloor, 

Heel niet. 

Ruffina. 
Want ik verklaar de grond van myn gemoed , 
Aan hem, die ik bemin; 'k ontdek zulks zonder fchroo- 
men. 

'k Weet dat hy zich vermaakt in zulk een zoet: 
O ja, ik kanmyn' vreugd', myn' liefde niet betoomen. 

C ƒ Steil- 
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Steiloor. 

Myn zoete Tortelduif.' 

Ruffina. 

Ik word van blydfchap ftom , 
Nu dat ik vry aanfehouw, myn' lieve Bruidegom. 
Mishaagd u dit ook > 

STE ILOOR. 

Och ! hoe zei ik jou bcloonen 1 
Ruffina. 
Dat hy dan zórge draagd zyn' liefde my te toonen, 
Op dat ik, in het kort, 
Van zulk een haatUyk menfeh ontflagen word. 
Ste iloor. 
Daar Bekje, kus myn' hand. 

Ruffina. 

En dat voor al zyn' zuchten , 
Hymyne trouw,* te deezerftond *T<r»yi 
Ontfange: want geca Trouwverbond fff^ 
Met and'ren, hoeft hy voor te duchten- ttrhand aan 

Steiloor. ?"TV 

Nou, nou myn Neusje, nou, myn Suikerpeertje, nou, 
'k Beloof 'etje, met bei men handen , 
Je zelt niet heel lang watertanden. 
tegcm Heerman. 
Kyk, zieje'twel, hoe trouw 
Dat zy me liefheeft? Kyk, ik doe het haar niet zeggen. 

Heerman. 
Ik zie 't. Men hoeft het my niet klaarder uit te leggen. 

Ik heb MejufFers zin verltaan. 
Ik zal in 't kort, haar van dat haat'lyk menfeh ontdaan. 

Ruffina. 
Ja, di« vervolging kan ik langer niet gedoogen. 

Steiloor tegenr Heerman. 
Nou zie je 't zeiver veur jouw oogen. 

Heer- 
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Heerman. 
'k Zal haar gehoorzaam zy n, na myn vermogen. 
Steiloor. 

Och armen bloed! 

RüFF I N A. 

Ontftel u daarom niet, myn Heer» 
Steiloor. 
Gantfèh niet : maar ik moet hem bcklaagcn. 
Dat kruis valt hem heel zwaar te draagen. 
Jouw haat is al te groot. 

RUFFI NA, 

Beklaag hem niet te zeer. 
Ik heb, om hem aldus te onthaalen, dubb'le reden. 
Ik heb verdriets genoeg om hem geleeden. 
Heer man. 
'k Beklaag my niet van zulk een haat , 
Myn' wenfch is, u te zien in een gerufter ftaat. 

Hier toe zal ik myn zórg en vlyt, befteeden. 
Vaar wel. 

Ste i loor. 
Het dcerd me dat het jou zo kwalyk gaat. 
Heerman. 
Mejufvrouw doet ons recht, myn hart is wel te vreden. 

Lekker. 

De Duivel die bedacht nooit zulke liftigheden ! 
VYFTIENDE TOONEEL. 
Steiloor, Ruffina. 

M Steiloor. 
yn Zoetert,fchoon dc tyd,dat ik je tót myn'Vrouw, 

. Gelyk't gezeidwas, ncemenzouw, 
Gefteldwas, over veertien dagen, 
Laat zulks dp mórgen zyn, is'tjouwbehaagen. 

Ru F- 
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RllFF I NA. 

Op mórgen ? 

Steiloor. 
Zacht, ik weet wat jou dus doet vcrflaan , 
Je wenfcht, je wenfchte wel, dat zulks reeds wasgedaan. 
Jou Schelmpje, weez jy maartcvreên, het zal welgaan? 

Ruffi NA. 

Maar 

Ste i loor. 
Laat ons binnen treên, en t'zaamen 
De kortfte dag, van onze trouw beraamen ; 

'k Moet nóch eens uit gaan, en 't word laat. 

R u F F i Na. 
„O liefde I o liefde, geef me raad, 
„ En uitkomft, in deez droeve ftaat i 

Einde van het Twcde Bedryf. 



DERDE 



/ 
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DERDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
In een Kamer van bet Huis van Heerman. 

HEERMAN qyne Degen aandoende, en nve Pijlooitjes in 
$ak. Jiee kende, Lekker Jlaapende . 

H Heerman. (g en . 
ou Lekker, het word tyd dat wy onze aanflag waa- 
Lekker. 
Waar na, myn Heer ? 

Heerman. 

Hoe, is dat vraagen ? 
is 't u vergeeten hoe de zaaken zyn gefteld ? 
Ik zal Ruffina, ja, het geld ook, wat het geld , 

Decz nacht verlóiïen uit haar droeve Kerker : 
Want hoe dat Steiloor, haar wil dwingen door geweld, 
Myn* liefde is tot haar' hulp, nóch fterkcr. 
Lekker. 

Fiat, 't is goed ; kom, laat ons die jaloerfe Vent, 
Bedriegen. 

Heerman. 
Maar ik vrcez — 

Lekker. 

Weg met dit malle vreezen. 

Waar vreeft gy voor ? 

Heerman. 
'k Vreez dat ze reeds in flaap zal weezen : 
Wat middel om haar dan te fpreeken ? 

Lekker. 

t . - ■ ■ Ik bekend, 

Jcbentafgryflyk gaauw, datje al die zwaarigheden, 
Voor af bedenkt: maar weet je niet 

Dat 
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Dat een' verliefde ziel, niet flaapen kan ? 

Heerman» 

. Met reden: 

Want dat bevind ik aan my zelve nu. 

Lekker. 

Ei ziet 

Dit werk eens aan ! zou zy dan lichter flaapen 
Als jy, myn Heer? zy is rechtfehapen 
Verlieft, cnvatje't? een verliefde Dóchter , ken 
Haar zelf niet trooftcn. 

Heerman. 

Luftig, ben 

Je nóch niet reed? maar zacht.' wie komt hier binnen 
loopen? 

Hoe ? ftond de deur in 't Voorhuis open ? 
Lek ker. 
Ik weet het niet. 

Hee rma n. 
Wie is daar? 

TWEEDE TOONEEL. 
R U F F l N A gemaskerd met een Sluyer om bet hoofd , 
Heerman, Lekker. 

Ru ff i na. X 

Myn Heer. 

Heerman. 
Hoe gy? hoe gy, Mejufvrouw ? ach! de fchrik 
Heeft my zo veel niet, als de vreugd,de fpraak benomen. 
Zyt gy uw wreede Voogd, zyn' handen dan ontkomen , 

Myn' Schoone ? mag my het geluk 
Gebeuren, dat ik u , ó, pronkbeeld aller V rouwen .' 

Om wien myn' ziel zo lang in druk 
Gekeft heeft, cindelyk in vryheid kan aanfehouwen ? 

Ruf- 
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BLYSPEL. 

RuFFlNA. 

Ik ben verzekerd, dat mync eer 
Hier veilig is , en op 't vertrouwen , 
Dat gy myn' liefde, in waerd' zult houwen , 
Kom ik hier vlugten, 'k geef me in uw befcherming, 

Zy gaat in eene Leuningjloel zitten. 
Heerman. 

t Geluk kon nimmer, my met meerder gunft beftraalen • 

VrC ha g alen° n ^ ***** gY mC t00nd ' 

O Schoone ƒ nu uw' komft my van de dood bevryd » 

Ach! zonder u, kon ik niet leeven ! 
fcn t fchynt de Hemel, komt my onverwacht te geeven 
ten goed, t welk my wierd door uw ftratfè Voogd benyd. 

RUFFINA. 

Ik zou de dood veel minder vreezen 
Als Vrouw van Steiloor moeten weezen ; 
Dóch zo ik door myn ftout beft aan , 
Van zeiver hier byu te komen, aan 
Kwaa fpreekers ftóf gaf, om ... . 

Heerman. 

. f . r , , A Ai > laat ons daar van zwygcn, 
t Geen ik uit liefde deê , hebt gy uit nood gedaan ; 
Dit fpyt me, en doet mefchaamtc in 't aanzigt krygen. 
Ruff I NA. 
Ik moeft me van zyn' dwang ontdaan, 
De dag van mórgen deed me beevcn. 
Heerman. 
Gy moogd op myne trouw, geruft en zeker gaan . . . 
.Lekker bem fldetjes by de mouw frettende 
„ Je vrcezde dat ze flicp daar even. 

Hee rman. 
En duizendmaal zou ik het leeven 
Verliezen > eerder als u te begceveiv; 

Maar 
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Maar, 'k bid u, zeg mc hoe gy het ontkomen zy t ? 

Ru F F INA. 

Dat zult gy weeten op zyn tyd. 
Dóch, zo gy wild dat ik geruft by u moog blyven, 

Bezorg voor cerft dat een Notaris, hier 
Onx wederzydfcheTrouwverbintenis kom fchryven. 

Lekker. 
„ Dit Vryen gaat heel na de zwier ; 
„Dit Blyfpe'1 hoeft geen vyf bedry ven. 
Heerman. 
Loop Lekker, loop eens met 'er haaft 
By Monfieur... Monfieur... die hier naaft 
De deur woond. 

Xj E K K E R« 

Wie ? by Dokter Nukken 1 
Heerman. 
Wat Dokter * Reekei, hoe zal 't lukken ? 
By Monfieur . . , 

Lekker. 

Wie? 
Heerman. 

Notaris . . • 
Lekker. 



Ik weet , Notaris Slikdp. 

Heerman. 



Ja, 



Lekker. 
Maar Heer, hy heeft het Podegra. 

Heer man. 
De tyd verloopt met praaten : 
Je zult hem met gemak vaii achr'ren binnen laaten : 
Maar zórg voor alle dingen , dat 
De Voordeur cerft word toegeflooten. 



Lek- 
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Lekker. 
Ik heb jouw mecning wel gevat. 
«Het Muisje is in de Val, 6, Poesje! likje pooten. 

DERDE TOONEEL. 
Ruffina, Heerman. 

MRuff I NA. 
yn Heer,indien myn'Voogd,de ftoutheid had* 
My hier te zoeken? 

Heerman. 

Ik zou hem veel eer door ftooteii , 

Als ikumifïèn zou. 

Ruffina. 
Dus zal myn' min vergrooten , 
Door uwe liefde, om wien ik zyne dwinglandy * 
Ontvlugt ben. 

Heerman. 
Ach! myn luft,myn ziel, myn welbehaagenl 
Ik bid u, zeg me in 't end , hoe kwaamtge vry ? 
Ruffina. 
Dat heeft zich zeldzaam toegedraagen ; 
En 'k denk vaft, óf ik niet te veel, heb derven waagert. 

Terwyl dat Steiloor uic was, om 
Al wat 'er totdereizeen 't buuw'lyk was van nooden 
Gereed te maaken, ben ik met een ftille trom, 
Myn' kerker, en met een, myn'flaverny ontvlooden : 
Maar naauw'lyks was ik uit myn druk 
Op ftraat geraakt, óf, tót myn ongeluk, 
Ontmoete ik hem : ik ftond verlegen , 
Als iemand die by fchoon weer, onderwegen 
In 't ope veld, verraft word, van een harde regen ; 
Tótdar de liefde in die benaauwde ftaat 
My by kwam ipringen, met deez' raad : 
Hy gaf my in, dat ik myn' Dwing'land diets zou maak en . 

D Dat 
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Dat Willegond, myn' Zufter, nu 
Niet lang gelecn, verlicft geworden was op u, 
Dat zy, om zeker tót haar oogwit te geraaken , 
Uw' liefde toetzen wou, op myne naam , 
Waar toe 2y deeze nacht, myn' kamer had verkoorcn , 

Als zyndc daar toe beft bekwaam : 
Dit klonk myn Voogd , als óf het waar was , vreemd in 
de ooren , 

Hy gaf me een ftraf bevel > dat ik van ftonden aan 
Myn Zufter zou doen uit myn' kamer gaan: 

'k Beloof 't hem : dóch met voorbedingen 
Dat hy om mynent wil , in dit geval , 
Haar niet beftraffen , nóch toefpreekenzal. 
Dus kom ik inhaarfchyn, dieDansteontfpringen. 

VIERDE TOONEEL. 

Lekker, Heerman, Ruffina. 

MLek ker. 
yn Heer, daar kwam ik net van pas. 
Heerma n. 
Wel, fpreek, waar blyft dan de Notaris ? 

Lekker. 

Hy's reeds binnen. 
*t Was goed dat hy nóch met zyn Zwager bezig was , 
Met kwater trooi. J k moeft een glaasje met hem ninnen. 

Hee rm a n. 
Je maakt jou wat gemeen. 

Lekke r. 

Zyn Klerk dat is myn vriend ; 
O' 'k heb SieurSlikóp wel zomeenigmaal gediend, 
Met myne eerwaarde naam te tekenen, in zaaken 
Daar and'ren zwaarigheid in zouden maaken : 
Maarkyk, hvftelddelui, heelrykclyktcvreên. 

H E E R-= 
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Heer man. 
Vraag óf bet hem belieft, in dit Vertrek te treên. 

Lekker. 

Na 't leggen van de Klerk, is Slikóp ook gebeên 
Van Steiloor.. 

Heerman. 
Maar wie mag daar kloppen ? 
Lekker. 

O, Sint Feiten! 

Ruffi N A. 
't Is licht myn Voogd — 

Lekker. 

Hier ryd de Droes op fielten! 
Ru F F i na. 

Die mygemift heeft, 'tiszynklóp, myn Heer, het hart 
Dat beeft me. 

Heerman. 
Ai, hou maar moed,'kzie't eind' van onzefmart, 
Indien wy eens gezind, onz' zaaken wel beleggen. 
Loop, Lekker, doe maar óp, en is het Steiloor, laat 
Hem hier wat wachten. 

Lekker. 

Wel ezaad. 

VYFDE TOONEEL. 
Ruffina, Heerman. 

KRuff I NA. 
ormgaan we,dat hy my niet ziet, 5 k moet u iets zeggen. 
Het hccle werk (laat aan Notaris .... 

Heer man. 

't Is myn Vriend , 
Hy zal het doen, en heeft me in zwaarder zaak gediend. 
Maar, 'k hoor gerucht. 

D % ZES- 
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ZESDE TOONEEL. 
Lekker, Goedaard, Steiloor. 

A Lekker. 
i Heer.' ik bid u, tree maar binnen ; 
My n Heer, zal aanftonds by u komen, wacht 
Een weinig, zo het u belieft. 



ZEVENDE TOONEEL. 
Goedaard, Steiloor. 
Goedaard. 



D 



^'us in de nacht 
My op tc kloppen, Freer! wel wat meugd gy beginnen? 
Zou Willcgond hier zyn? ai, ai, 'k ge loof 'et niet. 

Steiloor. 
Maar hoe onnoozel zei je kyken, als j'ct ziet! 

Goedaard. 
Hoe kan het moogMyk zyn ? daar ik haar van myn lecven, 
Geen woord > nóch reden, tót misnoeging heb gegeeven ; 
Maar zelf in haare keur gefield, om na haar' zin, 
hü haar humeur, een Man te moogen kiezen. 
Steiloor. 
Ja, fa, dat is het zaakje, en zy heeft ook hier in 
Jouw raad heel (tip gevólgd > ook zonder tyd verliezen. 
Ol aldieilrafhciddieiskwaad! 
Die zeidje, ben ik niet bedroogen : 
Door flraf heid word een Vrouw nooit tót heur pligt ge- 
boogen. 

*t Mistrouwen, zórg» en watdejaloezy verdicht, 
De grendels, traaly, llót, endiergelyke zaaken, 
Die zullen nooit een' Vrouw, ófDóchter, deugdzaam 
maaken. 

Dc eer, de eer alleen, houd haar in haare pligt. 

Ver- 
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_ _ Vergeefs is al het fluiten 
Met Wachters binnen, en van buiten ; 
Hetallerzekerfte is, indeeze ftaat, 
Dat zich een Man op de eer vanzyne Vrouw verlaat • 
Mynzörg voor Willegond wat op deez* grond tc boti 
wen. 

2y ga na 't Bal, óf na de Schouwburg, daar ze 'er tyd 

In eerelyk vermaak, met vreugd vcrllyt. 
Maar mocht ik jou nou eens afvraagen in vertrouwen 
Wat voor een flag van Bal dat » hier zaamen houwen' ? 
Zou jy niet lichtclyk gelooven dat ze op 't Frans , 
Daar met hem danft de Wolvedans ? 
Goedaard. 
Monfreer, ik bid u laat dat fpreeuwen, en dat finaalcn , 
En wil my met eenvoudigheid, 
Zo als het werk gelegen leid , 
Met t wé drie woorden, Hechts verhaalen. 
Steiloor. 
Heb ik jou daatlyk nietgezeid 
Hoe dat jouw Willegond, op Heerman, lang geleeden, 
Verheft is? en dat ze in de fchyn 
Van myn Ruffina, die hem heden 
De zak gaf, met hem in gefprek wou treeden 
Tot mynent ? 

Goedaard. 
Maar, Monfreer, hoe kan ze hier dan zyn> 
Steiloor. 
Ik joeg haar weg. Hoe fraai heeft ze u daar uitgeftrceken. 

Goedaard. 

Maar, Freer .... 

Steiloor. 
Maar, Freer, ik zag dat zy hier binnen trad , 
£n dat ze een Faly om het hoofd geflaagen had , 
Geloot je 't niet zo kus men . . . knie. 



D 



Goed- 
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Goedaard. 
Spraaktgy met haar? 

S TE I LOOR. 

Wel neen. 
Goedaard. 

Zo is 't nóch niet gebleeken 

Dat zy het is. 

Steiloor. 
Jc /uit het zien. Maar, luifter toe , 
En lét eens hoe dat ik geen ding ten halven doe. 
Zo haaft ik zag dat zy hier binnen was gelloopcn ; 
Want, zie,zy vond, als óPt zo was befteld, 
De Voordeur open , 
Ben ik ten eerften, (lil, en zonder veel geweld 
Tcmaaken, na de Schout geloopen ; 
En 'k heb met eenen de Notaris hier . . . verzócht , 

Dat hy hem by der hand zou houwen , 
Om zo de linker niet met Willegond wouw trouwen , 
Dat hy dan aanltonds na de Boeijen wierd gebrógt. 
Zie, al dit werk doe ik ter liefde van haar Zufter , 
Die my zal trouwen; 't isjouwintreftook dit maar 
Te helpen vórderen , dan leeven wy gerufter , 
En buiten opfpraak : want ik loof niet dat gy haar 
Nóch denkt te trouwen, Frecrtje, daar 
Ze een ander mind ! dat waar te dwaas een endetwinden. 

Goedaard. 
Neen, die lafhartigheid zult gy nooit in my vinden. 
Vermits myn voorneem was, haar Hechts met haare wil 
Te Trouwen, zal ik daar iri't mimi niet overklaagcn , 

Zo haar een ander kan behaagen 
Meer als ik doe : maar dat ze my ... . 

Steiloor. 
. Sus, fus,zwyg ftil. 

Jv Hoor iemand. 



ACHT- 
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ACHTSTE TOONEEL. 

Notaris Slikóp, en Kjerken, Steiloor, 
Goedaard, Lekker. 

Notar i s. 
myn Toon ! ik ben uw' Dienaar, Heercn. 
Steiloor. 
Ho, Sinjeur Slikóp ! fchort'er ietwes aan het been ? 

Notaris. 
Ja Sinjeur Steiloor, was 't flechts aan de Toon alleen j 

Maar dan is 't inde knie, en dan 

Steiloor. 

T1 ■ . Jemoethetfmeeren. 

Ik viel hier flusjes óp de ftoep een blaauwe fcheen , 
Maar 'k voel nóch heel geen pyn. 

Lekker tegen de Notarir. 

Myn Heer, hier zyn wel Stoelen. 
NOTARIS. Lekker binnen. 

her t morgen word zei jyjeblaauwtje licht wel voelen. 
Omy! men knie! 

Ste il oor. 

Hoor hier, daar is voor 't Flerefyn , 
Geen beter raad , als Rynfche Wyn. 
Notaris. 

Ik dankje. 

Ste i loor. 
Maar hoeftaandezaaken ? 

Dewyljyhier.... 

Notar i s. 
Oei, oei ! 

Steiloor. 

Voor ons gekomen zyt. 
Hoe meend het de Galant, met 't Juffertje te maaken 
Dat hy met haare wil, zo fyntjes wilt te fchaaken ? 

D 4 No- 
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Notaris. 
Ikd ien ïTiyn' Vrienden, met genegenheid en vlyt 
En 'twerk.,.. oei, oei, men voet!en 'twerk is zo gelegen' 
Dat, zogy'thuuw'lykdczireert, ' 
Behoeft me geen geweld, noch dwang te pleegen : 
Want de een en de ander is hier toegenegen. 
Ik heb om uwent wil dit zo gemenageert , 
Dat Heerman dit Kontraa bereids heeft ondcrfchrecvcn. 

GOKUAARD. 

Maar is de Juffer?.. . 

Notari s. 
Die heeft ook haar woord gegeeven, 
En wil niet uit de kamer gaan 
Daarzy haarzelf heeft opgcflooten. 
Voor dat gy heiden dit zult hebben toegeftaan, 
En onderteekend. oei, oei! 

Steiloor. 

Hebjejou gcfiooten? 

NEGENDE TOONEEL. 

Heerman, Steiloor, Goedaard, 
Notaris Sli kóp, en Kleren. 

JHEE RM A N. 
a Heeren, niemand zal haar uit 
Myn' handen krygen, voor dat ik van dit bcfluit 
Verzekerd ben. Gy kend me, en vólgens uw verwagting 
Ziet gy dat ik myn pligt, uit vrye wil, en achting 
Vooruwgcflacht, voldoe. Kcurdgy dit Trouwverbond 
Voorgoed, zo moet gy dit Kontrakt terftond , 
Tot myn geruftheid, ondertekenen , 

Of anders moogt gy reekenen 
Dat ik, hoe dat het ga, in dit geval , 
My eer, van lit tót lit, zal haten kerven , 
Als dat ik haar verhaten zal. 

Steil- 
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Steiloor tegzns Heerman, 
Neen, neen, wy willen haar bezit jou niet doen derven 

tegens Goedaard, 
De onnoo^le Bloed ! je ziet dat hy niet beter weet 
Of tisRuffina. Dit is wel aan hem bedeed ! 
Ha, ha ! 

Goedaard. 
Is'tWillegond? 

Steiloor. 

Uroêr, kaaljebooke.' ** ^ ' tisniet 

Goedaard. 
Maar.... 
Steiloor. 

Maar, kunje dan niet ZWygen? 
,i TTT-. , Goedaard. 76 

k vV ïl weeten óf.... 

Heerman. 
p„<r u r — Het2vdan wiehetzy, 
Ruffina heeft myn Trouw, ikhebdehaare ontfangen 
En kvindgeen reden aan uw kant, óftegensmy ' 
Dat gy d.t we,gerd, ófmy hier toe hoeft tfpXen. 

GOEDAUD. 

Het geen myn Heer daar zeid, Monfreer . . . : 
*2& ° OR , te Z° ns Goedaard. 
•éT 78 • ' n L ochcens > Pn»at flechs niet meer, 
k Zeljou tgcheimdaarnaomdckken, ' 
Uat ons dit huu w'lyk Hechts voltrekken 
xt _ , W***r Heerman. 

Hoor, wy ftoan 't beide toe, datgy zult trouwen, met 

VerbóSis ' dlC hier m J ° U W W00nin S 

D ? No- 
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Notaris. 
O ja, dat lyd ook geen verfchooning 
Die klauze is nét in dit Kontrakt gezét ; 
Haar' naam alleenig, is daar open in gebleeven , 

Omdat iK haar niet heb gezien ; 
Maar alsgy lieden dit zult hebben onderfchreeven y 
Zo kan ze u allen, zelf, hier van de uitlleutel geeven. 

Goedaard. 
Ik (la het toe, dat zulks maar daat'lykmoog gefchiên. 

Steiloor. 
Ik ook. O bloed ! hoe wil ik ftraks aan 't lachchen tyen ! 
Kom teiken, Broertje, kom. 

Goedaard. 

Die eer komt my niet toe , 

O ! gy zyt de oudfte. 

Ste i loor. 

O, weg met al die (armenyen ! 
Kom, teiken, teiken maar, wat, ben je flecht > 

Goedaard. 

Maar hoe ? 

Gy fpreektvan Willegond , en hy fpreekt van Ruffyntje. 

Steiloor. 
WatDrommelfcheeld hetjou,dftGeertrui is,dfTryntjc. 
Maar óf 't Rufiyntje was > ben jy niet wel te vrecn, 
Dathy zetrouwd? 

Goedaard. 

O ja. 

Ste i loor. 

Wel teiken dan Hechts heen , 

'k Zal dan ookteikenen. 

Goedaard. 

Ik kan dit niet bevroeden. 

Daar is't. 

Heer man. 
Nu gy, myn Heer. 

Steil- 
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SïE I LOOR. 

Dat 'sjuiftnietnoodig. 
Heerman. 

Gy moet ook teekenen. Neen , 

Stk i LOOR. 

O Jou onnooz'le Bloeden ! 
Zie daar, 21e daar, daar is 't. Ik lach me ftom { 
Notaris. 
Wy komen illico weêrom. 
Oei, oei» men Toon ! 

TIENDE TOONEEL. 
Goedaard, Steiloor. 
Goedaa rd. 



M. 



, onfreer, hoe zal ik dit begrypen ? 
Steiloor. 
Hoor, jy hoeftjou w verftand daar over niet te flypen. 
Ik zeg 't is Willegond, in myn RufFyntjes fchyn , 
'k Verzekcrtje, het kan geen ander zyn. 
Goedaard. 
Wel hoe, zou Heerman zulks niet weeten ? 
Dat waar te dom. Nooit wierd hy dus van my verfleeten. 

Steiloor. 
Hoor, dom óf niet dom, 'tisgewis: 
Maar zie, daar komt ze met'er Meid, zie of ze 't is. 

ELFDE TOONEEL. 

Willegond, Goedaard, Steiloor, 

Katryn. 

Wt LLEGOND. 

yn Heer, 'k heb t'huis gehoord .... 

Goed- 
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Goedaard. 

~,tt.„ j, Mocftgymydusbeloonen, 
O Willegond! en op deez wyze uw afgunft toonen > 
Heb ik, zo lang als gy by myn gewoont hebt, u 
Genegenheid getracht te dwingen, dat ge nu 
Myn goedheid dus veracht ? heb ik niet honderd maaien 

Betuigd, dat ik u in de Trouw 
Meeftrefle van uw keur, en vryheid laaten zouw ? 
En moeft gy my met zulk een' munt betaalen ? 
Dit had ik nooit van u gedacht, 
't Berouwd me niet dat 'k u zo zacht 
Gehandeld heb : maar ik verdiende, na myn oordeel 
Dit loon niet, voor myn' liefde en zórgen tót uw voor- 
Willegond. (deel. 
Hoe ! wat is dit, myn Heer? ik kwam 
Hier, om dat ik in huis vernam 
• Dat my uw Broeder — 

Ste iloor. 
Ja, uw Broeder. . . 

Willegond. 
, • Gy moet weetcn, 

Dat ik nóch nu, nóch nooit, uw goeddoen zal vergeeten. 
Ja, niemand zal my ooit beletten u tot Man 

Te ncemen, tót bewys hier van, 
Op mórgen konnen wc,is't uw wil,ons huuw'lyk fluiten- 

Goedaard. 
Wel, Freer, hoe komt dit met uw woorden over een ? 

Ste iloor. 
Ei, laat my eens begaan. Kom jy nou eerft, van buiten, 
Hier in dit huis? 

Willegond. 
Wel ja. 

Ste iloor. 

Ja, zegje ? en ik zeg neen. 

Wil- 
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WlLLEGOND. 

Ik kom hier , wy 1 my kwam ter ooren 
Dat gy naHeermans waart , en my van wanbehooren 
'Jicfchuldigde. Ei, wie heeft die lafter u verhaald > 

Steiloor. 
Je hebt op 't Bal geweeft met Heerman ? wat j'er zaamen 
Gedanft hebt, is wel licht te raamen. 
Goedaard. 
Is dit zo fraai, Monfreer, datgydusfmaald 
En fchempt op Willegond haar leeven ? ' 

TWAALFDE en laarfte TOONEEL. 

Notaris Slikóp, enKlerk.cn, Ruffina, 
Heerman, Lekker, Katryn, Wil- 
legond, Goedaard, Steiloor 
Die, %o baajl als hy Ruffina %iet komman kend, * 
onbetaeeg'ly^, ponder {preien, blyfejlaan. 

Notaris. 
. ier is de Juffer, die 't Kontrakt heeft onderfchreeven. 
Ruffina. 
Myn Zufter, wil het my vergeeven , 
Zo ik my van uw' naam gediend heb. ach .' gy weet 
Hoeikgeperft wierd, door myn leed 
tv/t » onvermydelyke plaagen; 
Myn groote drift, word licht veroordeeld door uw' 
deugd, 

, Wiens fpoor ik vólg met groot behaagen : 
Maar t Lot onthaald my met verdriet, enumet vreugd, 
Dies drong de nood my, om deez' lift te waagen. 

tegens Steiloor. 
Watuwbelangt, myn Heer, ikzal 
My niet ontfchuldigen : want met my op te fluiten 

t {li . a dw,n ? en > g aaft gy m e oorzaak dat ik buiten 
u w toeltaan, u bevry yan grooter ongeval. 

Wy 
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Wy waaren, zo het fchynd, niet voor elkaar gebooren; 
Ook ben ik zulk een Man niet waard 
De Hemel heeft me 'er een verkooren , 
Die my in liefde, en ook in jaaren evcnaard. 

Heerman. (den 
Myn Heer, myn wenfeh is, dat ik haar die 'k lang bemin- 

Tót Bruid ontfang, door uwe gunft, 
En dat gy me acht, voor een van uw' getrouwde vrinden. 

Lekker. 
Katry n, die trek is uit de kunft ! 
Katryn. 

Veel beter kon men zulk icn Steiloor niet betaalen. 

WULECONU. 

Ik weet niet, óf die trek veel pryzens kan behaalen: 
Maar de al te hooge nood, fpreckt haar van lalter vry. 

Goedaard. 
Monfreer, gy (laat verfteld : maar als ik zie hoe gy 
U zelf hebt in dit werk gewikkeld , 
Indien het einde, uw ziel mét wroeging prikkeld , 
Denk, dat hy die een misilag doet , 
De ftraf geduldig draagen moet. 
Het flimfte is.. . . 

Steiloor, na eenige tydgcmymtrd te hebben. 
Necm't Vcrftand is my benomen ! 
'k Word dol ! is 't waar ? of zyn 't ook droomen? 
Neen, 't kan in myn verftand niet komen. 
Hoe! zulk eene ontrouw, zulk een fchand ! 
Zulk een bedróg, als deez', deez' Feeks daar heeft be- 
dreeven , 

Wierd met geen pennen ooit befchreeven , 
In eenig Land. 
Die Toverheks ! ik had voor haar myn leven 
Wel opgezet , ja 'k had deez.' ha ;id, 
Vóórhaar, eerdat ik flierf, wel in het vuur verbrand. 
Elendig zynze, die hen op een Vrouw, verlaatcn 



*3 



B L Y S P E L. 

„Z cl y nrch y nhe ty, volfcnyn; 
keen Nikker in de hel, kan zo boosaardig zyn. 
De befte is waerdig als de peft te haaten , 

Als zynde een Geeflelroe der Man. 

t? »t i^ 1 ? 8 *' ' k verlaat ' ' k vervloekze dan , 
Jin k wcnfch dat ze alle voor den Duiker moogen vaaren. 

Lekker. 

Heel goed ! 

Goedaard. 
Hy zal zich wel bedaaren. 
De tyd brengt alle ding ten beften. 

Notar i s. 

r L1r _ Ikgahcên, 
tn blyf uw Dienaar. O, myn been ! 

H EF.rmAn, ngent de Notaris. 
Jk Zal maaken dat gy zy t te vreên. 
Kom gaan we teamen na beneên. 
Lekker. 

wier ziet men t loon, van die met dwane,het Vrouwvolk 
kwellen , 

En 't middel hoe men't brein dierZótten moet her ftéllcn : 
Want hoe men geld, óf Liefde fluit , 
Het een en 't ander moet'er uit. 

Einde van het Derde en laat {le Bedryf. 
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